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Context and objectives



Consortium HN Corpus, Langues et Interactions (CORLI)

A network of laboratories and researchers working on language corpora.

Objective: To offer tools, documentation and training on the scientific
use of language corpora, following the FAIR principles (Findable,
Accessible, Interoperable and Reusable).

CORLI is actively working on three projects :

▶ Collaborative annotation

▶ The French open corpus: corpus data and tools for the French
language

▶ Tools for citing corpora or extracts from corpora



Principles for citing scientific data

▶ Since 2014, a joint statement of data citation principles (JDDCP)
[Gro14] proposed by several organizations

▶ A set of guidelines and recommendations for citing scientific data

▶ Data deposit in a permanent (long-term) archive

▶ Use standard, widespread formats

▶ Use a persistent identifier that leads to a landing page

▶ Use standard citation structures



Long-term archives and citation formats

Figure: HAL citation export formats

Figure: Zenodo citation export formats



Persistent identifier and landing page

A persistent identifier should link to a landing page rather than directly
to the data. [CKG+18].

▶ Data are not always legally accessible

▶ Data can come in a variety of formats and versions

▶ Landing page metadata may be complementary

⇒ Metadata must be both human-readable and machine-readable



Structure of a data citation

Recommendations for citing digitized data (corpus).

1. Author(s)

2. Title

3. Date of publication

4. Publisher (or archive where they are hosted)

5. Persistent identifier (PID) : DOI or HANDLE

6. Document type (optional)

7. Edition, volume or version (optional)

8. Date of last access (optional)



Structure of a citation on COCOON

Author(s) Date Title Version Editor PID

Danto Anatole 2017 Collection ApoliMer (Anthropologie Politique de la Mer)

Version 1 Anthropologie politique de la Mer

https://doi.org/10.34847/COCOON.C7C3F56D-8CF4-3176-BD16-1DA83A8AFCF4

Danto, Anatole. (2017). Collection ApoliMer (Anthropologie Politique de la Mer) (Version 1).
Anthropologie politique de la Mer.
https://doi.org/10.34847/COCOON.C7C3F56D-8CF4-3176-BD16-1DA83A8AFCF4

Anne Zribi-Hertz, Elena Soare, Sarra El Ayari 2016

Langues et Grammaires en (Ile-de-)France (LGIDF) Version 1

Structures formelles du langage

https://doi.org/10.34847/COCOON.7A6A91B9-66ED-3099-BBED-FBB70361C226

Zribi-Hertz, Anne, Soare, Elena, & El Ayari, Sarra. (2016). Langues et Grammaires en
(Ile-de-)France (LGIDF) (Version 1). Structures formelles du langage.
hhttps://doi.org/10.34847/COCOON.7A6A91B9-66ED-3099-BBED-FBB70361C226

https://doi.org/10.34847/COCOON.C7C3F56D-8CF4-3176-BD16-1DA83A8AFCF4
https://doi.org/10.34847/COCOON.7A6A91B9-66ED-3099-BBED-FBB70361C226


Structure of a citation on NAKALA

Author(s) Date Title Type Editor PID

Pierre Fasula 2021 Séminaire Philosophie et psychanalyse 21-05-29 Sound

NAKALA https://doi.org/10.34847/nkl.be9clr95

Fasula, Pierre (2021) ”Séminaire Philosophie et psychanalyse 21-05-29 - Pierre-Henri Castel”
[Sound] NAKALA. https://doi.org/10.34847/nkl.be9clr95

Heba Al Sakhel Amlou 2019 Hache 1 - 1 Image NAKALA

https://doi.org/10.34847/nkl.ca935q8w

Al Sakhel Amlou, Heba (2019) ”Hache 1 - 1” [Image] NAKALA.
https://doi.org/10.34847/nkl.ca935q8w

https://doi.org/10.34847/nkl.be9clr95
https://nakala.fr/11280/62b4ced6


Structure of a citation on ORTOLANG

Author(s) Title Editor Volume Date Page PID

Aliyah Morgenstern et Christophe Parisse The Paris Corpus

Journal of French Language Studies Volume 22 / Special Issue 01 March 2012 7-12

https://hdl.handle.net/11403/colaje/v2.4

Aliyah Morgenstern and Christophe Parisse : The Paris Corpus, Journal of French Language
Studies / Volume 22 / Special Issue 01 / March 2012, pp 7 - 12,
https://hdl.handle.net/11403/colaje/v2.4

https://hdl.handle.net/11403/colaje/v2.4


CORPUCIT Project



Stakeholders



CORPUCIT Ambition

▶ Propose recommendations and tools for creating and citing extracts
from language corpora.

Challenges

▶ Lift barriers to the reuse and emergence of new uses for scientific
data

▶ Give corpora a clearer status as scientific deliverables

▶ Enable researchers to better value the design, collection and sharing
of corpora as a fully-fledged scientific activity

▶ Promote the dynamics of open science and respect for the FAIR
principles (Easy to Find, Accessible, Interoperable and Reusable)



CORPUCIT Objectives

Platform for linking scientific writings and language data extracts (text,
sound, video, images), presented in context, facilitating scientific reflec-
tion and data reuse.

Usage:

1. Data archive : generate persistent identifiers and citations that can
be inserted into scientific literature

2. Database collection : search, view, contextualize and manipulate
corpus extracts



Corpus extracts
definitions and examples



What is a corpus extract?

Definition of an extract in the scope of CORPUCIT

Section or portion taken from a document (written, audio, image, video, etc.)
forming part of a language corpus.

Figure: Illustration of a corpus extract



Extracts from a paper book

Figure: L’humour dans les Contes et nouvelles (Casden)



Extracts from a corpus of audios transcriptions

Figure: Extracts (Transcriber format) from the corpus DOC-STL on
ORTOLANG



Extracts from a corpus of video transcriptions

Figure: Video extract and its transcription from VaLangE



Extracts from a collection of images

Figure: UCD Image Cropper (University College Dublin)

https://jbhoward-dublin.github.io/IIIF-imageManipulation/index.html?imageID=https://iiif.ucd.ie/loris/ivrla:10408


Citation of corpora extracts



Why citing a corpus extract

▶ A matter of scientific integrity

▶ Credit to those who contributed to the creation of the corpus

▶ Give the reader direct access to the extract

▶ Locate the extract within the original document or corpus

▶ Help with scientific validation

▶ Simplify viewing, manipulation and reuse of the extract



Elements related to a corpus extract

▶ Mentions of extract in scientific writing: example or illustration

▶ Extract citation: bibliographic reference

Author(s) Date Title Editor PIDC PIDE

▶ Persistent identifier of the original corpus (PID)

▶ Path to the orginal document (file)

▶ Persistent identifier of the extract (PIDE)

⇒ URL (landing page) pointed by the PIDE



PID vs URL

PID

▶ Uniquely and permanently identifies a digital document

▶ Is invariant

▶ Points to a URL

URL

▶ Corresponds to the address of a digital document

▶ Can evolve over time (e.g. changes in corpus structure)

▶ Can be edited dynamically

▶ Can have parameters

Example of a PID that points to a URL :
https://doi.org/10.34847/cocoon.ce8a4a03-5083-3144-88ce-7cc4606e8352

https://doi.org/10.34847/cocoon.ce8a4a03-5083-3144-88ce-7cc4606e8352


Conclusion

Suggest best practices and develop tools for citing excerpts from corpora.

To promote the longevity and reusability of these tools :

▶ Choose standard citation formats and structures

▶ Work with open data

▶ Use and produce open source code

Roadmap :

▶ Project duration 2022-2025

▶ Review of citation practices + interviews with researchers

▶ A first a proof of concept (Demo)

▶ Incremental development of tools and best practices

▶ Building these tools for and with the scientific community



Tutorial

Demo CORPUCIT : https://corpucit.postlab.fr/

Access credentials

Login : corpucit

Password : demo

https://corpucit.postlab.fr/


Tutorial steps

1. Explore extract examples

2. Create an account (register)

3. Create an extract

3.1 leave the demo and select a corpus of your choice
3.2 select a document from this corpus
3.3 select an extract this document
3.4 come back and log in to corpucit demo
3.5 click on create an extract (Créer une fiche d’extrait)

4. View your extract (Mes extraits)

5. Edit your extracts



Explore



Register



Login



Create an extract



1) From the Home page or My extracts page :

Click on the button ”Créer une fiche d’extrait” to create an extract sheet.

Figure: Home page

Figure: My extract page



2) Fill the form and save it.



3) On the newly created sheet, click on button ”Ajouter un extrait”.



4) Fill the form and save it to create an extact.



5) Edit the extract sheet for additional metadata.



6) Fill the form to add metadata and save.



The extract has been created

You can find your new extract by navigating on the home page or on
your Mes extraits (My extracts) page.



Discussion
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